
3) L’articolo 1, punto 6, della direttiva 98/34, come modificata dalla direttiva 2006/96, deve essere interpretato nel senso che esso non 
esige che una norma ai sensi di tale disposizione sia resa disponibile nella lingua ufficiale dello Stato membro di cui trattasi.

(1) GU C 303 dell’8.9.2014.

Sentenza della Corte (Sesta Sezione) del 15 ottobre 2015 — Debonair Trading Internacional Lda/ 
Ufficio per l’armonizzazione nel mercato interno (marchi, disegni e modelli) (UAMI)

(Causa C-270/14 P) (1)

(Impugnazione — Marchio comunitario — Regolamento n. 40/94 — Articolo 8, paragrafo 1, lettera b) — 
Domanda di marchio comunitario denominativo SÔ:UNIC — Marchi comunitari e nazionali denominativi 

anteriori SO…?, SO…? ONE, SO…? CHIC — Impedimenti relativi alla registrazione — Rischio di 
confusione — Famiglia di marchi)

(2015/C 406/08)

Lingua processuale: l’inglese

Parti

Ricorrente: Debonair Trading Internacional Lda (rappresentante: T. Alkin, Barrister)

Altra parte nel procedimento: Ufficio per l’armonizzazione nel mercato interno (marchi, disegni e modelli) (UAMI) 
(rappresentante: V. Melgar, agente)

Dispositivo

1) L’impugnazione è respinta.

2) La Debonair Trading Internacional Lda è condannata alle spese.

(1) GU C 303 dell’8.9.2014.

Sentenza della Corte (Seconda Sezione) del 15 ottobre 2015 (domanda di pronuncia pregiudiziale 
proposta dal Varhoven administrativen sad — Bulgaria) — Direktor na Agentsia «Mitnitsi»/Biovet AD

(Causa C-306/14) (1)

(Rinvio pregiudiziale — Direttiva 92/83/CEE — Armonizzazione delle strutture delle accise sull’alcol e 
sulle bevande alcoliche — Articolo 27, paragrafo 1, lettera d) — Esenzione dall’accisa armonizzata — 

Alcol etilico — Utilizzazione per la pulizia e la disinfezione di materiale e di locali che servono alla 
fabbricazione di medicinali)

(2015/C 406/09)

Lingua processuale: il bulgaro

Giudice del rinvio

Varhoven administrativen sad
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